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rsna 49-godišnja glumica Nives 
Ivanković stalno iznenađuje glumač-
kim ostvarenjima. Snimila je film 
‘Babylon Sisters’, nagrađivanog tali-
janskog redatelja Gigija Roccatija, 

kao i pilot za seriju ‘Ko je jamio, jamio je’ za koju 
je napisala scenarij, ima glavnu ulogu i stala je iza 
kamere. Karizmatična Splićanka pričala nam je o 
ciljevima, željama, humoru i mladosti koja ju ne 
napušta zbog vedrog duha, ali i kvalitetnih tret
mana kojima njeguje kožu.

Story: Ostvarili ste novu inozemnu surad­
nju, glumite u filmu ‘Babylon Sisters’ više­
struko nagrađivanog talijanskog redatelja 
Gigija Roccatija. Kako je došlo od toga?

Nakon međunarodnog uspjeha filma 
‘Zvizdan’ kontaktirala me izvršna producen­
tica talijanske producentske kuće Tico Film i 
ponudila ulogu u filmu ‘Baylon Sisters’. 
Naravno, meni se uvijek događa nešto urne­
besno pa sam i u ovom slučaju mislila da se 
netko šali sa mnom. Odbijala sam pozive mi­
sleći da iza svega stoji, uvijek na šalu spreman, 
Dalibor Matanić. Izvlačila sam se na sve mo­
guće načine dok mi nisu poslali video u kojem 
redatelj Gigi Roccati na talijanskom izgovara 
tekst uloge Marinke koju sam trebala odigrati 
u filmu. Tad sam shvatila da ipak moj rad na 
‘Zvizdanu’ nije prošao nezamijećeno i da u 
životu ništa nije nemoguće.
Story: Igrate Hrvaticu Marinku. Tko je ona? 
Je li bio problem igrati na talijanskom jeziku?

Marinku su životne nedaće natjerale da ode 
u Italiju prije dvadeset godina i kruh zarađuje 
čuvajući stare i onemoćale Talijane koje u 
Italiji zovu ‘badante’. Ulogu je trebalo savlada­
ti za desetak dana i odigrati na talijanskom. 

To je nevjerojatno iskustvo. Bez obzira na to 
što je komedija, moje nepoznavanje akcenti­
ranja i izgovora stvaralo je duhovit okvir lika, 
ali to je bila i velika zamka. Uz pomoć kolegi­
ce, proslavljene talijanske glumice Lucije 
Mascino, savladala sam i te zamke. Nije bilo 
jednostavno, ali u meni se probudila ona bor­
bena crta i razmišljanje hoće li mi biti žao što 
nisam pokušala jer takve se prilike ne dobiva­
ju svaki dan. I zaista mi nije žao što sam se 
upustila u tu avanturu.
Story: Koliko ste dugo snimali? Kako vam 
je bilo raditi s inozemnim kolegama? 

Snimala sam u Trstu mjesec dana. Para­
lelno sam u teatru radila predstavu ‘Kašeta 
brokava’. Tako da je bilo uzbudljivo nakon 
probe u Splitu juriti s vozačem do Trsta i sti­
zati izravno na snimanje. Osim zadovoljstva 
u radu, stekla sam i predivna prijateljstva na 
setu. U fokusu je nas pet, Indijka i njezina kći, 
Kineskinja,Turkinja i Hrvatica, koje bez ob­
zira na kulturološke razlike muče isti problemi 
teškog snalaženja u novoj sredini, egzistenci­
jalni problemi, prihvaćanje i neprihvaćanje 
okoline, jezična barijera i težak rad da bi svo­
jim obiteljima osigurale bolje sutra. Pomagale 
smo jedna drugoj i na setu i izvan seta tako da 
je završetak snimanja bio dirljiv, s puno suza. 
To me motiviralo da upišem tečaj talijanskog 
jezika kako bih s novostečenim prijateljima 
ostvarila kontakt i bez prevoditelja kojeg sam 
imala tijekom snimanja.
Story: Kad će biti domaća premijera filma?

Premijera je bila ljetos na prestižnom 
Rimskom filmskom festivalu. U to sam vrije­
me snimala mini pilot za seriju ‘Ko je jamio, 
jamio je’ pa sam morala nešto žrtvovati. 
Budući da se ne gledam na velikom platnu, 

odlučila sam propustiti Rim uz obećanje da 
ćemo nastaviti druženje na nekom drugom 
festivalu. Hoće li to biti Napulj,Trst, Mumbai, 
ne znam. Zasad, koliko znam, ne postoji mo­
gućnost hrvatske premijere, a ako se kojim 
slučajem ostvari, sa zadovoljstvom ću biti do­
bar domaćin talijanskim prijateljima.
Story: Spomenuli ste autorski projekt ‘Ko 
je jamio, jamio je’, za koji potpisujete scena­
rij, režiju i glumite u njemu. Snimili ste i pi­
lot za koji neki tvrde da sjajno portretira ka­
raktere, mentalitet ljudi i našu stvarnost. 
Hoće li se serija dogoditi uskoro? Jeste li po­
čeli pregovarati s televizijskim kućama?

Seriju ‘Ko je jamio, jamio je’ mogla bih i 
nazvati životnim projektom zato što je u njoj 
sažeto sve što sam naučila u 23 godine profe­
sionalnog rada. Taj je tekst stajao u ladicama 
urednika dok moji prijatelji i ja nismo odluči­
li snimiti mini pilot. Okupila sam 30 profesi­
onalaca koji su vjerovali u tekst i opet se do­
godilo čudo. Trailer serije. koji smo pustili na 
YouTubeu, ima više od 85.000 pregleda. To 
nije promaknulo čelnicima televizijskih kuća 
s nacionalnom koncesijom s kojima sam i 
obavila preliminarne razgovore. To je proces 
i ništa se ne može učiniti preko noći. To je 
ozbiljan posao u kojem nema idealnih uvjeta, 
ali pokušavam se izboriti za ‘pristojne uvjete’ 
kojima bih osigurala kvalitetu serije. Kao što 
bi popularno rekli naši političari: “Otvoreni 
smo za sve opcije s mogućnošću preslagiva­
nja.” Hoće li to biti moguće, ne znam, zato u 
traileru postoji rečenica, a to je ujedno i moj 
odgovor: “Uskoro na vašim ekranima, a mož­
da i nikada”.
Story: Tko će se sve prepoznati u seriji ‘Ko 
je jamio, jamio je?’

U glavnoj je ulozi mali čovjek u raljama  
kredita, kamatara, nezaposlenosti, nepravde, 
ludila, svega što nas okružuje i što živimo, 
naravno, kroz duhovitu prizmu. Same reakci­
je na trailer pokazatelj su da su se ljudi prepo­
znali i da se žele u ovom crnilu nasmijati, pa 
taman i na svoj račun.

V
Kako je zamalo ostala bez uloge u talijanskom 

filmu, kad ćemo gledati njezinu autorsku seriju  
‘Ko je jamio, jamio je’ i čime održava mladolikost, 

otkrila je u intervjuu splitska diva Nives Ivanković

“Bez obzira na kozmetičku sliku, 
čovjekova duša sve pamti. Naslage 

iskustva i godina vidljive su u našem 
odrazu u zrcalu. Ta borba s prirodom 
često kod nekih rezultira iskrivljenim 

prikazom uz pomoć Photoshopa” 

darovita i duhovita  
“Kad je Bog dijelio 
smisao za humor, bila 
sam blizu. Ljudi kažu 
da sam ih u najtežim 
trenucima uspjela 
nasmijati. To je 
najveća glumačka 
nagrada”, kaže 
49-godišnja glumica
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“Četrdesete su bile 
vrhunac snage, sad 
me tek lovi nemir”
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Story: Koga vi igrate?
Igram Anđelku Munjizu, ženu profesional­

nog vozača tegljača (to je ujedno jedina škola 
koju je završila), iz predgrađa splitske favele, a 
okolnosti u kojima je odrastala nisu joj mogle 
donijeti sretnu budućnost. U seriji pratimo njezi­
nu obitelj i sve životne poteškoće koje proživlja­
va. Oko vrata joj je stegnuta omča dugova, ovrha 
i kamatara. Sve što uslijedi nalik je scenariju 
koji je moguć samo u državama poput naše, po­
pularno nazvane Apsurdistan.
Story: Gdje ste sve pronalazili inspiraciju za 
likove u vašoj priči?

U svakodnevici imate materijala na bacanje. 
Traženje jedne potvrde u administraciji ili čeka­
nje na liječnički pregled dovede vas u situaciju 
da imate osjećaj da ste glavni protagonist u filmu, 
žanrovski određenom kao triler s primjesama 
horora. Pokušala sam sve to oslikati na duhovit 
način jer je danas jedini lijek u ovom beznađu i 
ludilu - smijeh. Ako nam još zabrane smijati se, 
zaboravit ćemo i živjeti.
Story: Zbog čega ste radnju smjestili u split­
ski milje?

Logično je da progovaramo o onome što nas 
okružuje, što vidimo i živimo. Split ima specifi­
čan smisao za humor, ja ga živim i dobro pozna­
jem, stoga je bilo prirodno da serija bude smje­
štena u taj kontekst, što ne znači da ima samo 
lokalna obilježja. Nazvala bih to ‘od doli pogled’ 
na probleme koji nas sve muče i s kojima se bude 
svi u tranzicijskim zemljama.
Story: Kad ste počeli taj projekt i što vas je 
potaknulo da se prihvatite režije?

Nakon završetka snimanja serije ‘Ruža vje­
trova’, za koju sam sama pisala lik Seke Odak. 
Vidjela sam da ljudi prepoznaju ono što napišem. 
Poslije su mi nudili scenarije koji nisu zadovolja­
vali osnovne kriterije, ne pismenosti, nego zani­
mljivosti, bilo kakvog materijala. Naravno, go­
vorimo o humoru. Iako nemam disciplinu pisca, 
a uvijek sam negdje i pisala i piskarala, natjerala 
sam se da sjednem i ‘zagrijem stolicu’. I dalje 
tvrdim da je sapunica glumački rudnik. Tamo 
sam prošla školu od skripta, scenarija, redatelja 
pa sam odlučila znanje i iskustvo pretvoriti u ovu 
seriju pa da budem kompletni autor.
Story: Rekli ste mi da volite pisati noću. 
Koliko dugo smišljate scenarij za ‘Ko je jamio, 
jamio je’, i koliko uopće spavate?

Noć je nekako idealno doba jer postoji mo­
gućnost fokusiranja. Nema toliko toga da vam 
odvuče pozornost. Ova se serija dugo ‘kuhala’, 
a napisala sam je na odmoru u ‘najlipšoj vali na 
svitu’, Lovrečini na otoku Braču. Naravno, go­
vorim o idejnom dijelu, ali razrada, raspisivanje 
dijaloga trajalo je oko godinu dana.
Story: Imate li neke navike kad pišete noću?

Šetnja oko stola, obavljanje sitnih kućanskih 
poslova, cigareta, pa pisanje, pa ponovno sve u 
krug. Kažem vam da me ‘ne drži misto’, ali iz­
držala sam.
Story: Što vama intimno predstavlja serija 
‘Ko je jamio, jamio je’?

Krunu mog rada, znanja i iskustva.
Story: Puno redatelja kaže da je jako teško 

snimiti dobru komediju i nasmijati ljude. 
Slažete li se s tim i zašto je to tako?

Komedija jest najteži žanr, ali i najpodcjenje­
niji. Često čujemo da je lakše rasplakati ljude 
nego nasmijati. To je istina. Imate glumaca koji 
su izvrsni dramski umjetnici, ali malo onih koji­
ma polazi za rukom nasmijati druge. To nije stvar 
iskustva, ni čovjeka, mislim da je to Božji dar.
Story: Publika vas voli zbog glumačkog, pose­
bno komičarskog talenta. Što je za vas humor?

Kad je Bog dijelio smisao za humor, bila sam 
blizu, pa me barem malo nagradio u ovoj kate­
goriji. Zahvalna sam mu što sam kao glumica 
doživjela da mi ljudi kažu da sam ih u njihovim 
najtežim životnim trenucima, u bolesti i u tuzi, 
uspjela nasmijati. To mi je najveća glumačka 
nagrada.
Story: Što vas najviše nasmije, kakvi ljudi?

Nikad originali, uvijek me nasmiju kopije. U 
originalima uvijek postoji nešto dirljivo i iskreno, 
a kopije me do srca nasmiju u nastojanjima da 
budu ono što nisu.

Story: Slažete li se s Miljenkom Smojom koji 
je tvrdio da život ne treba shvaćati ozbiljno?

Slažem se da život ne treba shvaćati ozbilj­
no, ali nažalost, život nas shvaća ozbiljno.
Story: Gledate li danas na manje sretne život­
ne situacije kroz humoristične naočale?

U trenutku događanja baš i ne, ali to je jedini 
način da se krene dalje uz onu maksimu da vri­
jeme liječi sve i briše ružne stvari. S vremenske 
distance ostaju samo smiješni punktovi jer se to 
preboljelo. To je vrsta obrambenog mehanizma 
jer kad bismo za sve osjećali isti intenzitet kao i 
u trenutku kad se nešto dogodilo, ne znam bi li 
ljudski vijek trajao upola kao danas.
Story: U jednom intervjuu rekli ste da su 
vam četrdesete donijele mir. Jeste li u među­
vremenu spoznali još nešto?

Davno je to bilo. Sad sam blizu pedesete i iz 
mira prelazim u nemir. Valjda su četrdesete vr­
hunac snage, zrelosti, a opet mladosti. Sad ne 
samo da me plaše s pedesetima, nego i sama 
osjećam da je to početak ‘labuđeg pjeva’. Iako 

imam vulkansku energiju, 
osjećam promjene, što nam ih 
priroda neizbježno nosi. Kao 
i u svemu u životu, treba se 
prilagoditi i pripremiti za iduću životnu etapu. 
Story: Što vas može opteretiti i zabrinuti?

Bolest, nemoć, ljudska zloba, ratovi, nepri­
hvaćanje različitosti.
Story: Za četrdesete mnoge žene drže da su 
nove tridesete i sve je više poznatih dama koje 
se ne libe pokazati seksepil na društvenim mre­
žama. Kako vi gledate na to?

Ima nešto u tome. Znanstvena dostignuća, što 
odmah podrazumijeva i bolje životne uvjete, po­
maknuli su dobne granice, ali budimo realni - bez 
obzira na kozmetičku sliku, čovjekova duša sve 
pamti. Svi mi želimo produljiti osjećaj tog eliksi­
ra koji se zove mladost, ali naslage iskustva i go­
dina vidljivi su u našem odrazu u zrcalu, i unatoč 
svim nastojanjima, ne mogu se sakriti. Pozdrav­
ljam to ako je jedan od motivacijskih treninga za 
dalje. Nisam na društvenim mrežama, ali često 

mi se učini da borba s prirodom rezultira grotesk­
nim pokušajima da zadržimo korak s mladošću 
time da Photoshopom iskrivljujemo vlastitu sli­
ku. No, neka svatko radi ono što ga veseli.
Story: Rekli ste mi da se ne bojite starenja, 
no evidentno je da ste njegovani i mladoliki. 
Čemu to zahvaljujete?

Starenje je neizbježno i nitko to ne može izbje­
ći. Ja se samo trudim starjeti dostojanstveno. Kad 
se bavite ovim poslom, gdje ste izloženi reflekto­
rima i po cijeli dan trpite pod naslagama teške 
šminke, htjeli vi to ili ne morate imati adekvatnu 
njegu jer glumcima su i tijelo i lice i kosa instru­
menti u poslu. Nakon dugog traženja rješenje 
sam pronašla u klinici Poliderma u Zagrebu. 
Dugi niz godina ostala sam vjerna njoj zato što 
je pobornik blistavih rezultata kože prirodnim 
tretmanima uz pomoć tehnologije koja ne zao­

staje za holivudskim trendovima. Nakon cjelod­
nevnih snimanja odlazim na tretmane kisikom, 
čišćenje lica. Zbog prirode posla i uloga u kojima 
je važna ekspresija lica, dr. Dinko Kaliterna pro­
nalazi metode i programe kojima uspijevam 
održati zdrav tonus kože i izgledati prirodno. Ne 
smijem si dopustiti zamrznut izraz lica. Imala 
sam i velikih problema s kosom zbog čestih pro­
mjena boje u teatru i na setovima. Rješenje za 
njegovanu kosu pronašla sam u studiju Franić i 
liniji Alterna.
Story: Koristite li posebne kreme i pomade?

Mislim da su kreme najvažniji segment u nje­
zi, pogotovo lica. Odavno sam prošla sve te bren­
dirane varijante gdje ekvivalent kvalitete i cijene 
nije istovjetan. Vratila sam se pravljenim krema­
ma koje su mi preporučili u Polidermi. Krema 
koja nosi naziv My skin by dr. Dinko Kaliterna 
i White skin 1 by dr. Dinko Kaliterna nešto je 
čime sam najzadovoljnija. Iako malo pecka i 
stvara osjećaj nelagode, vratila mi je vlažnost i 

kožu učinila elastični­
jom. Naravno da vam 
neće izbrisati bore, ali 
nahranit će kožu, regene­
rirati je i učiniti blista­
vom.
Story: Što mislite, za­
što zaljubljenost pro­
ljepša i pomladi ljude?

Ljubav je osnova i po­
kretač svega u životu. 
Svaki put kad se pokrenu 
leptirići u trbuhu, novi 
početak prati novi val 
predivne energije koja 

briše sve nepravilnosti i godine na našem licu. 
Zato je definiramo kao mladost jer mladost je 
lijepa, nevina i svaka glupost joj se prašta.
Story: Kad je o ljubavi riječ, uvijek ste dis­
kretni u javnosti. Možete li nam otkriti imate li 
neku posebnu mušku osobu?

Javna sam osoba zbog svog poziva. U poslu 
se maksimalno dajem i drago mi je što su uvijek 
u prvom planu posao i rezultati koje sam posti­
gla, jer zbog toga postojim na javnoj sceni. U 
ovom ludilu ‘Velikog brata’ stvar je mentalne 
higijene, a ustalom i pristojnosti, za sebe sačuva­
ti komadić privatnosti.

“U fokusu filma ‘Babylon 
Sisters’ smo Indijka i 

njezina kći, Kineskinja, 
Turkinja i Hrvatica koje 
žele preživjeti u drugoj 

zemlji. Svršetak snimanja 
bio je pun suza, a ja sam 
upisala tečaj talijanskog 

kako bismo ostale u 
kontaktu bez prevoditelja”

u Razgovarala Antonija Nazor u Fotografije 
Dražen Kokorić u Styling Davor Jelušić u Make 
up Pamela Elekeš u Kosa Zvonimir Franić u 
Zahvaljujemo hotelu Esplanade na prostoru

“Početak ljubavi prati novi val 
predivne energije koja briše sve 
nepravilnosti i godine na licu. 

Zato je definiramo kao mladost jer 
mladost je lijepa, nevina i svaka 

joj se glupost prašta”

bez zamrznutog pogleda  
Kod dr. Drinka Kaliterne u 

klinici Poliderma umjetnica 
redovito ide na tretmane 

kisikom, čišćenje lica...

svakodnevica 
u splitskoj faveli  
“Serija ‘Ko je jamio, jamio 
je’ moj je životni projekt u 
koji sam sažela sve što 
sam naučila u 23 godina 
rada. Snimili smo pilot. 
Kad će biti na TV-u? 
Uskoro, a možda i nikada” Fo

to
: I

va
na

 K
au

rlo
to

; v
es

ta
 i 

to
p 

Si
sl

ey

Ha
lji

na
 L

ei
 L

ou
, c

ip
el

e 
Gu

es
s,

 n
ak

it 
Ka

m
en

a 
du

ga

ah, taj šaljivdžija... Nakon uspjeha ‘Zvizdana’ u Cannesu, dobila 
je ulogu u talijanskom filmu ‘Babylon Sisters’, ali nije odgovarala 
na pozive misleći da je to šala redatelja Dalibora Matanića


